Chapter 2

ﺍﻟﻔﺼﻞ ﺍﻟﺜﺎﻧﻲ

It was a very strange feeling for me to be standing
in a forest in the middle of Ruritania in front of a
person who looked exactly the same as me. For a few
minutes, the future King of Ruritania and I stood looking at
each other in silence. Then I bowed to him and he finally
spoke.
“Colonel, Fritz: who is this gentleman?”
I was about to answer when Colonel Sapt stepped
forward and spoke quietly to the King. As the Colonel
talked, the King listened patiently, staring at me now
and then. While they were talking, I examined him
carefully. He certainly looked very like me, although
there were some differences: his mouth was perhaps less
wide and my face was a little thinner. But in most ways
we were identical.
Colonel Sapt stopped talking and the King suddenly
began to laugh loudly. Then he stepped up to me, still
laughing, and said, “It’s good to meet you, cousin! You
must forgive me if I seemed surprised, as it’s not every day
that you see your double!”
“I hope you’re not angry,” I said.
“Whether I like it or not, you can’t help looking like
me. No, I’ll happily help you. Where are you travelling to?”
“To Strelsau, sir. To the coronation.”
The King looked at the two other men and smiled.
“What would my brother Michael think if he saw us
two together!” he cried.
“But sir,” said Fritz von Tarlenheim, “I don’t think it
would be a good idea for Mr Rassendyll to visit Strelsau now.”
“Really? What do you think?” the King asked Colonel Sapt.
“I agree. He mustn’t go,” said the old soldier.

ﻛﺎن ﺷﻌﻮرا ﻏﺮﯾﺒ ﺎ ﺑﺎﻟﻨﺴ ﺒﺔ ﻟ ﻲ أن أﻛ ﻮن واﻗﻔ ﺎ ﻓ ﻲ إﺣ ﺪى اﻟﻐﺎﺑ ﺎت
 وﻗﻔ ﺖُ أﻧ ﺎ وﻣﻠ ﻚ.ﻓﻲ دوﻟﺔ رورﯾﺘﺎﻧﯿ ﺎ أﻣ ﺎم ﺷ ﺨﺺ ﯾﺸ ﺒﮭﻨﻲ ﺗﻤﺎﻣ ﺎ
رورﯾﺘﺎﻧﯿ ﺎ اﻟﻘ ﺎدم ﻟﺒﻀ ﻌﺔ دﻗ ﺎﺋﻖ ﻧﻨﻈ ﺮ إﻟ ﻰ ﺑﻌﻀ ﻨﺎ اﻟ ﺒﻌﺾ ﻓ ﻲ
. وﺗﻜﻠﻢ ھﻮ أﺧﯿﺮا, ﺛﻢ اﻧﺤﻨﯿﺖُ ﻟﺘﺤﯿﺘﮫ,ﺻﻤﺖ
ُ ﻣ ﻦ ھ ﺬا اﻟﺴ ﯿﺪ اﻟﻨﺒﯿ ﻞ؟" ﻛﻨ ﺖ,ﯾ ﺎ ﻓﺮﯾﺘ ﺰ, "أﯾﮭ ﺎ اﻟﻌﻘﯿ ﺪ,ﻗ ﺎل اﻟﻤﻠ ﻚ
ﻋﻠ ﻰ وﺷ ﻚ أن أﺟﯿ ﺐ ﻋﻨ ﺪﻣﺎ ﺗﻘ ﺪم اﻟﻌﻘﯿ ﺪ ﺳ ﺎﺑﺖ ﺧﻄ ﻮة ﻟﻸﻣ ﺎم
 ﻛﺎن ﯾﻨﺼ ﺖ ﻟ ﮫ, ﺑﯿﻨﻤﺎ اﻟﻌﻘﯿﺪ ﻛﺎن ﯾﺘﺤﺪث.وﺗﺤﺪث ﻣﻊ اﻟﻤﻠﻚ ﺑﮭﺪوء
 ﺑﯿﻨﻤ ﺎ ﻛﺎﻧ ﺎ.اﻟﻤﻠ ﻚ ﺑ ﺘﻔﮭﻢ وﻛ ﺎن ﯾﺤ ﺪّق ﻓ ﻲ ﺑ ﯿﻦ اﻟﺤ ﯿﻦ واﻵﺧ ﺮ
 ﺑﺎﻟﺘﺄﻛﯿ ﺪ ﻛ ﺎن ﯾﺸ ﺒﮭﻨﻲ ﺑﺪرﺟ ﺔ. ﻛﻨ ﺖ أﻓﺤ ﺺ اﻟﻤﻠ ﻚ ﺑﺪﻗ ﺔ,ﯾﺘﺤ ﺪﺛﺎن
 ﻓﻔﻤﮫ ﻛﺎن أﻗ ﻞ,ﻛﺒﯿﺮة ﻋﻠﻰ اﻟﺮﻏﻢ ﻣﻦ وﺟﻮد ﺑﻌﺾ اﻻﺧﺘﻼﻓﺎت ﺑﯿﻨﻨﺎ
. وﻟﻜﻦ ﺑﻮﺟﮫ ﻋﺎم ﻛﻨﺎ ﻣﺘﻤﺎﺛﻠﯿﻦ, ووﺟﮭﻲ ﻛﺎن أﻧﺤﻒ ﻗﻠﯿﻼ,ﻋﺮﺿﺎ
 وﻓﺠﺄة ﺑ ﺪأ اﻟﻤﻠ ﻚ ﯾﻀ ﺤﻚ ﺑﺼ ﻮت,ﺗﻮﻗﻒ اﻟﻌﻘﯿﺪ ﺳﺎﺑﺖ ﻋﻦ اﻟﺤﺪﯾﺚ
 "أﻧﺎ ﺳﻌﯿﺪ, ﺛﻢ ﺗﻘﺪم ﺧﻄﻮات ﻧﺎﺣﯿﺘﻲ وھﻮ ﻣﺎزال ﯾﻀﺤﻚ وﻗﺎل,ٍﻋﺎل
 أرﺟ ﻮ أن ﺗﺴ ﺎﻣﺤﻨﻲ ﻷن اﻟﺪھﺸ ﺔ ﻛﺎﻧ ﺖ ﺗﺒ ﺪو.ﺑﻤﻘﺎﺑﻠﺘﻚ ﯾﺎ اﺑﻦ اﻟﻌ ﻢ
 "أرﺟ ﻮ أﻻ ﯾﻜ ﻮن ذﻟ ﻚ," ﻓﻘﻠ ﺖ. ﻓﺄﻧﺖ ﻻ ﺗﻘﺎﺑﻞ ﻣﺜﯿﻠﻚ ﻛﻞ ﯾ ﻮم,ّﻋﻠﻲ
 ﻓ ﻼ ﻣﻔ ﺮ ﻣ ﻦ أن ﺗﻜ ﻮن," ﻓﻘ ﺎل "ﺳ ﻮاء أﺣﺒﺒ ﺖُ ذﻟ ﻚ أم ﻻ.أﻏﻀﺒﻚ
 إﻟ ﻰ, وﯾﺴ ﻌﺪﻧﻲ أن أﻗ ﺪم ﻟ ﻚ ﻣﺴ ﺎﻋﺪة, أﻧﺎ ﻟﺴﺖُ ﻏﺎﺿ ﺒﺎ.ﺷﺒﯿﮭﺎ ﻟﻲ
 أﻧ ﺎ ذاھ ﺐ إﻟ ﻰ ﺣﻔ ﻞ, "إﻟ ﻰ ﺳﺘﺮﯾﻠﺴ ﻮ,أﯾ ﻦ أﻧ ﺖ ﻣﺴ ﺎﻓﺮ؟" ﻓﻘﻠ ﺖ
," ﻧﻈﺮ اﻟﻤﻠﻚ إﻟﻰ اﻟﺮﺟﻠﯿﻦ اﻵﺧﺮﯾﻦ واﺑﺘﺴﻢ ﺛﻢ ﺻﺎح ﻗ ﺎﺋﻼ.اﻟﺘﺘﻮﯾﺞ
"."ﻣﺎ اﻟﺬي ﺳﯿﺨﻄﺮ ﺑﺒﺎل أﺧﻲ ﻣﺎﯾﻜﻞ إذا رآﻧﺎ ﻧﺤﻦ اﻻﺛﻨﯿﻦ ﻣﻌﺎ
 أﻧﺎ ﻻ أﻋﺘﻘﺪ أﻧﮭﺎ, "وﻟﻜﻦ ﯾﺎ ﺳﯿﺪي,ﻗﺎل ﻓﺮﯾﺘﺰ ﻓﻮن ﺗﺎرﻟﻨﮭﺎﯾﻢ
".ﺳﺘﻜﻮن ﻓﻜﺮة ﺟﯿﺪة أن ﯾﺬھﺐ اﻟﺴﯿﺪ راﺳﯿﻨﺪل إﻟﻰ ﺳﺘﺮﯾﻠﺴﻮ اﻵن
 "ﺣﻘﺎ؟ ﻣﺎ رأﯾﻚ؟" ﻓﻘﺎل اﻟﻀﺎﺑﻂ اﻟﻜﺒﯿﺮ,ﻓﺴﺄل اﻟﻤﻠﻚ اﻟﻌﻘﯿﺪ ﺳﺎﺑﺖ
 ﻻ ﯾﺠﺐ أﺑﺪا أن ﯾﺬھﺐ راﺳﯿﻨﺪل إﻟﻰ. "أﻧﺎ أﺗﻔﻖ ﻣﻊ ﻓﺮﯾﺘﺰ,ﺳﻨﺎ
".ھﻨﺎك

“ Don’t worry, sir. I understand the problem,” I said. “I’ll
leave Ruritania today”
“ You don’t need to go now!” said the King.“Please, first you
must eat with me tonight. You don’t meet a new cousin every
day!”
“ Remember, sir, that we have an early start tomorrow,”
said Colonel Sapt.
“ We can still eat well,” said the King, “and good food is more
important than sleep! Now Mr Rassendyll, what’s your first
name? ”
“The same as yours,” I answered, bowing again.
“Come, then, cousin Rudolf. I don’t have a house here, but I’m
staying in the place my brother Michael uses for hunting. It’s not
the palace that I’m used to, but it will do for a few days. ”
So I walked with the King for half an hour through the forest,
talking happily until we reached a small wooden hunting lodge
between the trees .
The King’s personal servant came out to meet us. The other
servant was the mother of Johann, the man who I had met earlier
at the inn.
“ Is dinner ready yet, Josef?” the King asked the servant. The
servant said it was and showed us into a dining room where a
table had been laid out with generous amounts of food. After
my walk I was hungry, so I ate a lot and the food was delicious,
but I noticed that Colonel
Sapt and Fritz von Tarlenheim did not want to eat too much
because of the events the next day.
“ The Colonel and I have to leave here at six tomorrow
morning,” Fritz explained. “We ride to Zenda and return with a
guard of soldiers to take the King to the station. ”
“ It’s very good of my brother to let me use his guards,” said
the King .
“ But Rudolf, forget these two men! We don’t need to get up so
early, so eat some more, cousin! ”
We continued to eat and Josef continued to bring in more food.
“The Duke said I was to give you this at the end of your meal,”
said the servant ,putting some cakes in front of us.

 ﺳﻮف أﻏﺎدر رورﯾﺘﺎﻧﯿﺎ. أﻧﺎ ﻣﺘﻔﮭﻢ اﻟﻤﺸﻜﻠﺔ, "ﻻ ﻋﻠﯿﻚ ﯾﺎ ﺳﯿﺪي,ُﻓﻘﻠﺖ
 ﻻﺑﺪ أوﻻ, ﻣﻦ ﻓﻀﻠﻚ. "ﻻ داﻋﻲ أن ﺗﻐﺎدر اﻟﯿﻮم," ﻓﻘﺎل اﻟﻤﻠﻚ.اﻟﯿﻮم
". أﻧﺖ ﻻ ﺗﻘﺎﺑﻞ اﺑﻦ ﻋﻢ ﺟﺪﯾﺪ ﻛﻞ ﯾﻮم.أن ﺗﺘﻨﺎول ﻣﻌﻲ اﻟﻄﻌﺎم اﻟﻠﯿﻠﺔ
" ﻓﻘﺎل. "ﺗﺬﻛﺮ ﯾﺎ ﺳﯿﺪي أن ﯾﻮﻣﻨﺎ ﺳﯿﺒﺪأ ﻣﺒﻜﺮا ﻏﺪا,ﻗﺎل اﻟﻌﻘﯿﺪ ﺳﺎﺑﺖ
 ﻛﻤﺎ أن اﻟﻄﻌﺎم اﻟﺠﯿﺪ أھﻢ ﻣﻦ, "وﻣﻊ ذﻟﻚ ﯾﻤﻜﻨﻨﺎ أن ﻧﺄﻛﻞ ﺟﯿﺪا,اﻟﻤﻠﻚ
 ﻣﺎ اﺳﻤﻚ اﻷول؟" ﻓﺄﺟﺒﺖُ وأﻧﺎ أﻧﺤﻨﻲ ﻟﮫ ﻣﺮة, ﯾﺎ ﺳﯿﺪ راﺳﯿﻨﺪل.اﻟﻨﻮم
 أﻧﺎ. "ﺗﻌﺎﻟﻰ إذن ﯾﺎ اﺑﻦ اﻟﻌﻢ رودوﻟﻒ," ﻓﻘﺎل. "ھﻮ ﻧﻔﺲ اﺳﻤﻚ,ﺛﺎﻧﯿﺔ
 وﻟﻜﻨﻲ أﻗﯿﻢ ﻓﻲ اﻟﻤﻜﺎن اﻟﺬي ﯾﺴﺘﺨﺪﻣﮫ أﺧﻲ ﻣﺎﯾﻜﻞ,ﻻ أﻣﺘﻠﻚ ﻣﻨﺰﻻ ھﻨﺎ
 وﻟﻜﻨﮫ ﯾﻔﻲ ﺑﺎﻟﻐﺮض, إﻧﮫ ﻟﯿﺲ ﻛﺎﻟﻘﺼﺮ اﻟﺬي اﻋﺘﺪت ﻋﻠﯿﮫ.أﺛﻨﺎء اﻟﺼﯿﺪ
 ﻗﻤﺖُ ﺑﺎﻟﺴﯿﺮ ﻣﻊ اﻟﻤﻠﻚ ﻟﻤﺪة ﻧﺼﻒ ﺳﺎﻋﺔ ﻋﺒﺮ," وھﻜﺬا.ﻟﺒﻀﻌﺔ أﯾﺎم
اﻟﻐﺎﺑﺔ ﻧﺘﺤﺪث ﺑﻼ ﺗﻜﻠّﻒ ﺣﺘﻰ وﺻﻠﻨﺎ إﻟﻰ ﻛﻮخ ﺧﺸﺒﻲ ﺻﻐﯿﺮ ﯾُﺴﺘﺨﺪم
. ﺧﺮج ﺧﺎدم اﻟﻤﻠﻚ اﻟﺸﺨﺼﻲ ﻟﻤﻼﻗﺎﺗﻨﺎ.ﻋﻨﺪ اﻟﺼﯿﺪ وﯾﻘﻊ ﺑﯿﻦ اﻷﺷﺠﺎر
 اﻟﺮﺟﻞ اﻟﺬي ﻗﺎﺑﻠﺘﮫ ﻓﻲ,ﻛﺎﻧﺖ اﻟﺨﺎدﻣﺔ اﻷﺧﺮى ھﻲ واﻟﺪة ﯾﻮھﺎن
.اﻟﻔﻨﺪق اﻟﺮﯾﻔﻲ
 "ھﻞ اﻟﻌﺸﺎء ﺟﺎھﺰ ﯾﺎ ﯾﻮزف؟" ردّ اﻟﺨﺎدم,ﺳﺄل اﻟﻤﻠﻚ اﻟﺨﺎدم
 وراﻓﻘﻨﺎ إﻟﻰ ﻏﺮﻓﺔ اﻟﻄﻌﺎم ﺣﯿﺚ ﻛﺎﻧﺖ ھﻨﺎك ﻣﻨﻀﺪة ﻣﻌﺪّة,ﺑﺎﻹﯾﺠﺎب
 ﻛﻨﺖُ ﺟﺎﺋﻌﺎ ﺑﻌﺪ اﻟﻤﺴﺎﻓﺔ اﻟﺘﻲ ﻗﻄﻌﺘﮭﺎ.وﻋﻠﯿﮭﺎ ﻛﻤﯿﺔ وﻓﯿﺮة ﻣﻦ اﻟﻄﻌﺎم
 وﻟﻜﻨﻲ. ﻟﺬﻟﻚ أﻛﻠﺖُ ﻛﺜﯿﺮا ﻣﻦ اﻟﻄﻌﺎم اﻟﺬي ﻛﺎن ﺷﮭﯿﺎ,ﺳﯿﺮا ﻋﻠﻰ اﻷﻗﺪام
ﻻﺣﻈﺖُ أن اﻟﻌﻘﯿﺪ ﺳﺎﺑﺖ وﻓﺮﯾﺘﺰ ﻓﻮن ﺗﺎرﻟﻨﮭﺎﯾﻢ ﻟﻢ ﯾﺮﻏﺒﺎ ﻓﻲ ﺗﻨﺎول
 ﺷﺮح ﻟﻲ ﻓﺮﯾﺘﺰ.اﻟﻜﺜﯿﺮ ﺑﺴﺒﺐ اﻟﻔﻌﺎﻟﯿﺎت اﻟﺘﻲ ﺳﺘﺤﺪث ﻓﻲ اﻟﯿﻮم اﻟﺘﺎﻟﻲ
 "ﺳﻮف ﻧﻐﺎدر أﻧﺎ واﻟﻌﻘﯿﺪ ﺳﺎﺑﺖ ھﻨﺎ ﻓﻲ اﻟﺴﺎدﺳﺔ ﻣﻦ ﺻﺒﺎح,ﻗﺎﺋﻼ
 ﺳﻨﻤﺘﻄﻲ ﺧﯿﻮﻟﻨﺎ إﻟﻰ زﻧﺪا ﺛﻢ ﻧﻌﻮد وﻣﻌﻨﺎ أﺣﺪ اﻟﺠﻨﻮد اﻟﺤﺮاس.اﻟﻐﺪ
 "إﻧﮫ ﺷﯿﺊ ﻃﯿﺐ ﺟﺪا," ﻗﺎل اﻟﻤﻠﻚ.ﻟﻨﺼﻄﺤﺐ اﻟﻤﻠﻚ إﻟﻰ ﻣﺤﻄﺔ اﻟﻘﻄﺎر
 ﻻ ﺗﺸﻐﻞ, وﻟﻜﻦ ﯾﺎ رودوﻟﻒ.ﻣﻦ أﺧﻲ أن ﯾﺴﻤﺢ ﻟﻲ ﺑﺎﺳﺘﺨﺪام ﺣﺮّاﺳﮫ
ﺑﺎﻟﻚ ﺑﮭﺬﯾﻦ اﻟﺮﺟﻠﯿﻦ! ﻓﻨﺤﻦ ﻟﺴﻨﺎ ﺑﺤﺎﺟﺔ إﻟﻰ اﻻﺳﺘﯿﻘﺎظ ﻣﺒﻜﺮا ﻋﻠﻰ ھﺬا
"! ﺗﻨﺎول اﻟﻤﺰﯾﺪ ﻣﻦ اﻟﻄﻌﺎم ﯾﺎ اﺑﻦ اﻟﻌﻢ, إذا.اﻟﻨﺤﻮ
 ﻗﺎل اﻟﺨﺎدم.واﺻﻠﻨﺎ ﺗﻨﺎول اﻟﻄﻌﺎم وواﺻﻞ ﯾﻮزف إﺣﻀﺎر اﻟﻤﺰﯾﺪ ﻣﻨﮫ
 "ﻗﺎل ﻟﻲ اﻟﺪوق أﻧﮫ ﯾﺠﺐ ﻋﻠﻲّ أن أﻗﺪم,وھﻮ ﯾﻀﻊ أﻣﺎﻣﻨﺎ ﺑﻌﺾ اﻟﻜﻌﻚ
".ﻟﻚ ھﺬا ﻓﻲ ﻧﮭﺎﯾﺔ وﺟﺒﺘﻚ

“ Well done, Michael! He knows me well!” said the King
happily, and he ate the cakes hungrily, as if they were the
first thing he had eaten all day. I ate one of the cakes, but
I had really eaten enough, and when the King seemed to
have finally finished eating, I asked to go to bed. That is all I
remember of that evening.
The next thing I remember, I woke up suddenly covered
in water. I looked up and saw Colonel Sapt standing in front
of me, with Fritz von Tarlenheim next to him.
“ That wasn’t funny,” I said, when I realised the Colonel
had thrown water over me.
“ Nothing else would wake you up. It’s five o’clock,” said Sapt.
“ Five o’clock? But it’s early and …”
“ Rassendyll,” said Fritz in a worried voice, “you must come
and look at this.” He took my arm and led me to the next room.
The King was lying on the floor. His face was red and he was
breathing heavily.

" ﺛﻢ. إﻧﮫ ﯾﻌﺮﻓﻨﻲ ﺟﯿﺪا. "أﺣﺴﻨﺖ ﺻﻨﻌﺎ ﯾﺎ ﻣﺎﯾﻜﻞ,ﻓﻘﺎل اﻟﻤﻠﻚ ﺳﻌﯿﺪا
 أﻧﺎ أﻛﻠﺖ.أﻛﻞ اﻟﻜﻌﻚ ﺑﻨﮭﻢ ﻛﻤﺎ ﻟﻮ ﻛﺎن ھﻮ أول ﺷﯿﺊ ﯾﺄﻛﻠﮫ ﻃﻮال اﻟﯿﻮم
 وﻋﻨﺪﻣﺎ ﺑﺪا أن.ﻛﻌﻜﺔ واﺣﺪة ﻓﻘﻂ ﺣﯿﺚُ ﻛﻨﺖُ ﻗﺪ أﻛﻠﺖُ ﻣﺎ ﯾﻜﻔﻲ ﺑﺎﻟﻔﻌﻞ
 ھﺬا ﻛﻞ ﻣﺎ. ﻃﻠﺒﺖُ أن أذھﺐ ﻟﻠﻨﻮم,اﻟﻤﻠﻚ ﻗﺪ ﻓﺮغ أﺧﯿﺮا ﻣﻦ اﻟﻄﻌﺎم
.أﺗﺬﻛﺮه ﻓﻲ ذﻟﻚ اﻟﻤﺴﺎء
• اﻟﺸﻲء اﻟﺘﺎﻟﻲ اﻟﺬي أﺗﺬﻛﺮه ھﻮ أﻧﻨﻲ اﺳﺘﯿﻘﻈﺖُ ﻓﺠﺄة وﻗﺪ ﻏﻄﻰ
 رﻓﻌﺖُ رأﺳﻲ ﻷﻋﻠﻰ ﻓﺮأﯾﺖُ اﻟﻌﻘﯿﺪ ﺳﺎﺑﺖ ﯾﻘﻒ أﻣﺎﻣﻲ.اﻟﻤﺎء وﺟﮭﻲ
 ﻓﻘﻠﺖ ﻋﻨﺪﻣﺎ أدرﻛﺖ أن اﻟﻌﻘﯿﺪ ﻗﺪ ﻧﺜﺮ,وﺑﺠﻮاره ﻓﺮﯾﺘﺰ ﻓﻮن ﺗﺎرﻟﻨﮭﺎﯾﻢ
 "ﻟﻢ ﺗﻜﻦ ھﻨﺎك," ﻓﻘﺎل ﺳﺎﺑﺖ. "ﻟﻢ ﯾﻜﻦ ھﺬا ﺷﯿﺌﺎ ﻣﻀﺤﻜﺎ,اﻟﻤﺎء ﻓﻮﻗﻲ
," ﻓﻘﻠﺖ. اﻟﺴﺎﻋﺔ اﻵن اﻟﺨﺎﻣﺴﺔ.أي وﺳﯿﻠﺔ أﺧﺮى ﻟﺘﻮﻗﻈﻚ ﻣﻦ اﻟﻨﻮم
" ﻓﻘﺎل ﻓﺮﯾﺘﺰ ﺑﺼﻮت ﯾﺒﺪو ﻋﻠﯿﮫ..."اﻟﺨﺎﻣﺴﺔ؟ وﻟﻜﻦ اﻟﻮﻗﺖ ﻣﺒﻜﺮ و
" وأﺧﺬﻧﻲ ﻣﻦ. ﯾﺠﺐ أن ﺗﺄﺗﻲ وﺗﻨﻈﺮ إﻟﻰ ھﺬا, "راﺳﯿﻨﺪل,اﻟﻘﻠﻖ
 ﻛﺎن اﻟﻤﻠﻚ ﻣﻠﻘﻰ ﻋﻠﻰ اﻷرض.ذراﻋﻲ وﻗﺎدﻧﻲ ﺣﺘﻰ اﻟﻐﺮﻓﺔ اﻟﺘﺎﻟﯿﺔ
.وﻟﻮن وﺟﮭﮫ أﺣﻤﺮ وﯾﺘﻨﻔﺲ ﺑﺼﻌﻮﺑﺔ

“ We’ve been trying to wake him up for half an hour,
but we can’t , ” explained Fritz.
I bent down and felt his pulse, which was very weak and slow.
“ It must’ve been those cakes that he ate last night! Do you
think he was poisoned?” I asked .
“ We don’t know,” said Sapt. “We must get a doctor. ”
“ There’s no doctor for fifteen kilometres and even a
thousand doctors won’t make him better today,” said Fritz.
“ But what about the coronation?” I cried.
“ We must tell the people of Ruritania that he’s ill,” said
Fritz.
“ If he’s not crowned today, I don’t think he’ll ever be
King,” said Sapt.
“ But why?” I asked.
“ The whole country’s waiting for him today. Most of
the army is waiting too, with Duke Michael leading it.
They won’t be happy,” said Sapt.
“ We must tell everyone what’s happened and make the
most of it,” said Fritz, getting up to leave.

 "ﻧﺤﻦ ﻧﺤﺎول إﻓﺎﻗﺘﮫ ﻣﻨﺬ ﻧﺼﻒ ﺳﺎﻋﺔ وﻟﻜﻨﻨﺎ ﻟﻢ,ﺷﺮح ﻓﺮﯾﺘﺰ ﻟﻲ ﻗﺎﺋﻼ
" اﻧﺤﻨﯿﺖُ إﻟﻰ أﺳﻔﻞ وﻗﻤﺖُ ﺑﺠﺲ ﻧﺒﻀﮫ ﻓﻮﺟﺪﺗﮫ ﺿﻌﯿﻔﺎ.ﻧﺴﺘﻄﻊ
 "إﻧﮫ ﺑﺎﻟﺘﺄﻛﯿﺪ ذﻟﻚ اﻟﻜﻌﻚ اﻟﺬي أﻛﻠﮫ اﻟﻠﯿﻠﺔ, ﻗﻠﺖُ ﻟﮭﻤﺎ.وﺑﻄﯿﺌﺎ ﻟﻠﻐﺎﯾﺔ
. "ﻻ ﻧﻌﻠﻢ, ھﻞ ﺗﻌﺘﻘﺪان أﻧﮫ ﺗﻌﺮّض ﻟﻠﺘﺴﻤﻢ؟" ﻓﻘﺎل ﺳﺎﺑﺖ.اﻟﻤﺎﺿﯿﺔ
 "ﻻ ﯾﻮﺟﺪ ﻃﺒﯿﺐ ﻟﻤﺴﺎﻓﺔ ﺧﻤﺴﺔ," ﻓﻘﺎل ﻓﺮﯾﺘﺰ.ﯾﺠﺐ أن ﻧﺤﻀﺮ ﻃﺒﯿﺒﺎ
 وﺣﺘﻰ ﻟﻮ ھﻨﺎك أﻟﻒ ﻃﺒﯿﺐ ﻓﻠﻦ ﯾﺴﺘﻄﯿﻌﻮا ﺷﻔﺎﺋﮫ,ﻋﺸﺮ ﻛﯿﻠﻮﻣﺘﺮا
, "وﻟﻜﻦ ﻣﺎذا ﻋﻦ ﺣﻔﻞ اﻟﺘﺘﻮﯾﺞ؟" ﻓﻘﺎل ﻓﺮﯾﺘﺰ," ﻓﺼﺮﺧﺖُ ﻗﺎﺋﻼ.اﻟﯿﻮم
 "ﻟﻮ ﻟﻢ ﯾﺘﻢ," ﻗﺎل ﺳﺎﺑﺖ."ﻋﻠﯿﻨﺎ أن ﻧﺨﺒﺮ ﺷﻌﺐ رورﯾﺘﺎﻧﯿﺎ ﺑﺄﻧﮫ ﻣﺮﯾﺾ
". ﻓﻼ أﻋﺘﻘﺪ أﻧﮫ ﺳﯿﻜﻮن ﻣﻠﻜﺎ ﺑﻌﺪ ذﻟﻚ ﻋﻠﻰ اﻹﻃﻼق,ﺗﺘﻮﯾﺠﮫ اﻟﯿﻮم
. "اﻟﺪوﻟﺔ ﻛﻠﮭﺎ ﺗﻨﺘﻈﺮه اﻟﯿﻮم, "وﻟﻜﻦ ﻟﻤﺎذا؟" ﻓﻘﺎل ﺳﺎﺑﺖ,ﻓﺴﺄﻟﺘﮫ
 إﻧﮭﻢ ﻟﻦ, ﯾﺘﺮﻗﺐ أﯾﻀﺎ, اﻟﺬي ﯾﻘﻮده اﻟﺪوق ﻣﺎﯾﻜﻞ,وﻣﻌﻈﻢ اﻟﺠﯿﺶ
".ﯾﻜﻮﻧﻮا ﺳﻌﺪاء ﺑﺬﻟﻚ
 "ﯾﺠﺐ أن ﻧﺨﺒﺮ اﻟﺠﻤﯿﻊ ﺑﻤﺎ,ﻗﺎل ﻓﺮﯾﺘﺰ وھﻮ ﯾﻨﮭﺾ اﺳﺘﻌﺪادا ﻟﻠﻤﻐﺎدرة
".ﺣﺪث وﻧﺴﺘﻐﻞ ذﻟﻚ ﻟﺼﺎﻟﺤﻨﺎ

Sapt stopped him. “Do you think that he was poisoned?” he
asked me.
“ Yes, I do,” I answered.
“ Then who did it? ”
“ It must have been Duke Michael!” Fritz said angrily.
“ Yes, he did this so that his brother cannot be
crowned,” continued Sapt. “You don’t know what the
Duke is like, do you, Rassendyll? If Rudolf doesn’t become
King, Duke Michael will take the crown. ”
We all sat in silence while we thought about what we could
do. Then Sapt suddenly stood up. “I have an idea! It was
lucky that we met you yesterday,” he said excitedly,
looking at me, “because you can go to Strelsau to be
crowned! ”
“ Me? That’s impossible!” I laughed. “People would realise
that I’m not the King! And don’t forget that I’m English! ”
“It would be easy to forget that,” said Fritz, “because your
German’s perfect. And if we dress you in different clothes, no
one will know .”
“ If you don’t go to Strelsau, Duke Michael will be King
tonight, and the King will either be dead or in prison,” said
Sapt.
“ I understand what you’re saying, but the King would
never forgive me if I… ”
“ Our country needs this!” cried Sapt .
Standing up, I walked round the room in silence. The clock
ticked sixty times, then seventy, eighty. I looked at the
poor King lying on the floor and realised I had no choice.
Sapt clearly read my expression, because he smiled even before
I said quietly, “Very well, I’ll go. ”
“ We won’t wait for Michael’s guards but leave for Strelsau
at once “,said Sapt. “We can hide the King in the cellar so when
the guards arrive they’ll think no one’s here,” said Sapt.
“ What if they search the building?” asked Fritz.
“ Josef will say the hunting lodge is empty,” said Sapt.
“This is our only chance. ”

" "ھﻞ ﺗﻌﺘﻘﺪ أﻧﮫ ﺗﻢ دس اﻟﺴﻢ ﻟﮫ؟,ﻓﺄوﻗﻔﮫ ﺳﺎﺑﺖ اﻟﺬي ﺳﺄﻟﻨﻲ
 "إذا ﻣﻦ اﻟﺬي ﻓﻌﻞ ذﻟﻚ؟" ﻓﺄﺟﺎب, ﻓﺘﺴﺎءل,ﻓﺄﺟﺒﺘﮫ ﺑﺄﻧﻨﻲ أﻋﺘﻘﺪ ذﻟﻚ
," ﻓﺎﺳﺘﻄﺮد ﺳﺎﺑﺖ ﻗﺎﺋﻼ. "إﻧﮫ ﺑﺎﻟﺘﺄﻛﯿﺪ اﻟﺪوق ﻣﺎﯾﻜﻞ,ﻓﺮﯾﺘﺰ ﻏﺎﺿﺒﺎ
 أﻧﺖ ﻻ ﺗﻌﺮف. إﻧﮫ ﻓﻌﻞ ذﻟﻚ ﺣﺘﻰ ﻻ ﯾﻤﻜﻦ ﺗﺘﻮﯾﺞ أﺧﯿﮫ,"ﻧﻌﻢ
 أﻟﯿﺲ ﻛﺬﻟﻚ؟ ﻟﻮ ﻟﻢ ﯾﺼﺒﺢ رودوﻟﻒ,ﺷﺨﺼﯿﺔ اﻟﺪوق ﯾﺎ راﺳﯿﻨﺪل
" ﺟﻠﺴﻨﺎ ﺟﻤﯿﻌﺎ. ﻓﺴﻮف ﯾﺴﺘﻮﻟﻲ اﻟﺪوق ﻣﺎﯾﻜﻞ ﻋﻠﻰ اﻟﺘﺎج,ﻣﻠﻜﺎ
 ﺛﻢ ﻧﮭﺾ ﺳﺎﺑﺖ ﻓﺠﺄة وﻗﺎل ﺑﺤﻤﺎس.ﺻﺎﻣﺘﯿﻦ ﻧﻔﻜﺮ ﻓﯿﻤﺎ ﯾﻤﻜﻨﻨﺎ ﻋﻤﻠﮫ
 ﻟﻘﺪ ﻛﺎن ﻣﻦ ﺣﺴﻦ اﻟﺤﻆ أن ﻧﻘﺎﺑﻠﻚ. "ﻋﻨﺪي ﻓﻜﺮة,وھﻮ ﯾﻨﻈﺮ ﻟﻲ
"! ﻷﻧﻚ ﺗﺴﺘﻄﯿﻊ أن ﺗﺬھﺐ إﻟﻰ ﺳﺘﺮﯾﻠﺴﻮ ﻟﻜﻲ ﯾﺘﻢ ﺗﺘﻮﯾﺠﻚ,ﺑﺎﻷﻣﺲ
, ﺳﯿﻼﺣﻆ اﻟﻨﺎس أﻧﻨﻲ ﻟﺴﺖُ اﻟﻤﻠﻚ. "أﻧﺎ؟ ھﺬا ﻣﺴﺘﺤﯿﻞ,ﻗﻠﺖُ ﺿﺎﺣﻜﺎ
 "ﻣﻦ اﻟﺴﮭﻞ أن ﻧﻐﺾ," ﻓﻘﺎل ﻓﺮﯾﺘﺰ.وﻻ ﺗﻨﺴﻰ أﻧﻨﻲ إﻧﺠﻠﯿﺰي
 وإذا ﻗﻤﻨﺎ ﺑﺈﻟﺒﺎﺳﻚ,اﻟﻄﺮْف ﻋﻦ ذﻟﻚ ﻷن ﻟﻐﺘﻚ اﻷﻟﻤﺎﻧﯿﺔ ﻣﻤﺘﺎزة
 "ﻟﻮ ﻟﻢ ﺗﺬھﺐ إﻟﻰ," ﻗﺎل ﺳﺎﺑﺖ. ﻟﻦ ﯾﻌﺮف أﺣﺪ,ﻣﻼﺑﺲ ﻣﺨﺘﻠﻔﺔ
 واﻟﻤﻠﻚ إﻣﺎ أن ﯾﻤﻮت, ﺳﯿﺼﺒﺢ اﻟﺪوق ﻣﺎﯾﻜﻞ ﻣﻠﻜﺎ اﻟﻠﯿﻠﺔ,ﺳﺘﺮﯾﻠﺴﻮ
 وﻟﻜﻦ ﻟﻦ, "أﻧﺎ ﻣﺘﻔﮭﻢ ﻣﺎ ﺗﻘﻮﻻن," ﻓﻘﻠﺖ.أو ﯾﺘﻢ اﻟﺰج ﺑﮫ ﻓﻲ اﻟﺴﺠﻦ
 "إن ﺑﻠﺪﻧﺎ," ﻓﺼﺮخ ﺳﺎﺑﺖ ﻣﻘﺎﻃﻌﺎ...ﯾﻐﻔﺮ ﻟﻲ اﻟﻤﻠﻚ ﻣﻄﻠﻘﺎ إذا
. وﻣﺸﯿﺖُ ﻓﻲ أﻧﺤﺎء اﻟﺤﺠﺮة ﻓﻲ ﺻﻤﺖ,ُ" ﻓﻮﻗﻔﺖ.ﺗﺤﺘﺎج ذﻟﻚ
 ﺛﻢ وﺻﻞ اﻟﻌﺪد إﻟﻰ,أﺻﺪرت ﺳﺎﻋﺔ اﻟﺤﺎﺋﻂ ﺗﻜﺎﺗﮭﺎ ﺳﺘﯿﻦ ﻣﺮة
 ﻧﻈﺮتُ إﻟﻰ اﻟﻤﻠﻚ اﻟﻤﺴﻜﯿﻦ اﻟﻤﻠﻘﻰ ﻋﻠﻰ اﻷرض. ﻓﺜﻤﺎﻧﯿﻦ,ﺳﺒﻌﯿﻦ
 ﻗﺮأ ﺳﺎﺑﺖ ﺗﻌﺒﯿﺮ وﺟﮭﻲ.وأدرﻛﺖُ أﻧﮫ ﻟﯿﺲ أﻣﺎﻣﻲ ﺑﺪﯾﻞ آﺧﺮ
, "ﺣﺴﻨﺎ ﺟﺪا,ﺑﻮﺿﻮح ﻷﻧﮫ اﺑﺘﺴﻢ ﺣﺘﻰ ﻗﺒﻞ أن أﻗﻮل ﺑﮭﺪوء
".ﺳﺄذھﺐ
 ﺑﻞ ﺳﻨﻐﺎدر إﻟﻰ ﺳﺘﺮﯾﻠﺴﻮ, "ﻟﻦ ﻧﻨﺘﻈﺮ ﺣﺮاس ﻣﺎﯾﻜﻞ,• ﻗﺎل ﺳﺎﺑﺖ
 ﺑﺤﯿﺚ ﻋﻨﺪﻣﺎ ﯾﺼﻞ, ﯾﻤﻜﻦ أن ﻧﺨﺒﺊ اﻟﻤﻠﻚ ﻓﻲ اﻟﻘﺒﻮ.ﻓﻲ اﻟﺤﺎل
 "ﻣﺎذا ﻟﻮ," ﻓﺴﺄﻟﮫ ﻓﺮﯾﺘﺰ.اﻟﺤﺮاس ﯾﻌﺘﻘﺪون أﻧﮫ ﻻ ﯾﻮﺟﺪ أﺣﺪ ھﻨﺎ
 "ﺳﻮف ﯾﻘﻮل ﻟﮭﻢ ﯾﻮزف أﻧﮫ ﻻ,ﻗﺎﻣﻮا ﺑﺘﻔﺘﯿﺶ اﻟﻤﺒﻨﻰ؟" ﻓﻘﺎل ﺳﺎﺑﺖ
". ھﺬه ھﻲ ﻓﺮﺻﺘﻨﺎ اﻟﻮﺣﯿﺪة.ﯾﻮﺟﺪ أﺣﺪ ﻓﻲ ﻛﻮخ اﻟﺼﯿﺪ

“ How will we get the King to Strelsau?” I asked.
“ Tonight we sleep in the palace,” said Sapt. “As soon as we
are alone in the King’s bedroom, you and I will leave and
come back here on our horses. Fritz can stay and guard
the King’s bedroom in the palace, and I will tell Josef to
get the King ready for the journey back. The King will
then return to the palace with me in the dark. Meanwhile, you
will ride as fast as you can to the border and try to leave the
country before it’s light .Do we all agree on this plan? ”
“ I agree,” I said.
“ It’s a good plan,” said Fritz.
Sapt and Fritz picked up the King and began to carry
him out of the room, but we realised we were being
watched by Johann’s mother, who looked at us with a
strange expression before walking off.
“ I think she heard us,” said Sapt. “After we’ve moved
the King, I’ll speak to her.” Meanwhile, Josef began to dress
me in some of the King’s clothes. When Fritz returned, he
looked at me and said, “You know, I think we can do this. ”
“ What happened to Johann’s mother?” I asked.
“ She’s locked in the cellar with the King,” said Fritz. “Josef
will let her out later, after Michael’s gone. But I’m sure, when
they find that the King is not here, Michael will realise we
know about his plan. ”
“ Let’s go,” said Sapt, returning into the room.
“ Is all safe here?” asked Fritz.
“ No, nothing’s safe anywhere, but we must do our
best,” answered Sapt.
We were now all in uniforms and set off on horses. It
was a cool morning and Sapt immediately began to tell me the
history of the King’s life: of his family, likes, interests,
weaknesses, friends and servants. He told me how I should
behave in the palace and said he would always be at my side to
tell me who the people were that I met. Soon we reached the
station. Fritz told the surprised-looking station

, "اﻟﻠﯿﻠﺔ, "ﻛﯿﻒ ﺳﻨﺄﺧﺬ اﻟﻤﻠﻚ إﻟﻰ ﺳﺘﺮﯾﻠﺴﻮ؟" ﻓﻘﺎل ﺳﺎﺑﺖ,ُﻓﺴﺄﻟﺖ
 أﻧﺎ,ﻧﺒﯿﺖُ ﻓﻲ اﻟﻘﺼﺮ وﺑﻤﺠﺮد أن ﻧﺼﺒﺢ ﺑﻤﻔﺮدﻧﺎ ﻓﻲ ﺣﺠﺮة ﻧﻮم اﻟﻤﻠﻚ
 ﻓﺮﯾﺘﺰ ﺳﯿﺒﻘﻰ ﻓﻲ.وأﻧﺖ ﻧﻐﺎدر ﻋﺎﺋﺪﯾﻦ إﻟﻰ ھﻨﺎ ﻋﻠﻰ ﻇﮭﺮ اﻟﺨﯿﻞ
 وأﻧﺎ ﺳﺄﺑﻠﻎ ﯾﻮزف أن ﯾﺠﮭﺰ اﻟﻤﻠﻚ,اﻟﻘﺼﺮ ﻟﯿﺤﺮس ﺣﺠﺮة ﻧﻮم اﻟﻤﻠﻚ
 وﻓﻲ. ﺑﻌﺪ ذﻟﻚ ﺳﯿﻌﻮد اﻟﻤﻠﻚ ﻣﻌﻲ ﻓﻲ اﻟﻈﻼم إﻟﻰ اﻟﻘﺼﺮ.ﻟﺮﺣﻠﺔ اﻟﻌﻮدة
 ﺗﻤﺘﻄﻲ أﻧﺖ اﻟﺠﻮاد ﺑﺄﺳﺮع ﻣﺎ ﯾﻤﻜﻨﻚ ﻟﺘﺼﻞ إﻟﻰ اﻟﺤﺪود,ھﺬه اﻷﺛﻨﺎء
 ھﻞ ﻧﺤﻦ ﺟﻤﯿﻌﺎ ﻣﻮاﻓﻘﻮن.وﺗﺤﺎول أن ﺗﻐﺎدر اﻟﺒﻠﺪ ﻗﺒﻞ ﻃﻠﻮع اﻟﻨﮭﺎر
 "إﻧﮭﺎ ﺧﻄﺔ, وﻗﺎل ﻓﺮﯾﺘﺰ,ﻋﻠﻰ ھﺬه اﻟﺨﻄﺔ؟" ﻓﻘﻠﺖ ﻟﮫ أﻧﻨﻲ ﻣﻮاﻓﻖ
".ﺟﯿﺪة
 وﻟﻜﻨﻨﺎ,ﺳﺎﺑﺖ وﻓﺮﯾﺘﺰ ﻗﺎﻣﺎ ﺑﺮﻓﻊ اﻟﻤﻠﻚ وﺣﻤﻠﮫ إﻟﻰ ﺧﺎرج اﻟﺤﺠﺮة
أدرﻛﻨﺎ أن واﻟﺪة ﯾﻮھﺎن ﻛﺎﻧﺖ ﺗﺮاﻗﺒﻨﺎ وﻧﻈﺮت ﻟﻨﺎ وﻋﻠﻰ وﺟﮭﮭﺎ ﺗﻌﺒﯿﺮ
 ﺑﻌﺪ أن ﻧﻘﻮم. "أﻋﺘﻘﺪ أﻧﮭﺎ ﺳﻤﻌﺘﻨﺎ, ﻗﺎل ﺳﺎﺑﺖ.ﻏﺮﯾﺐ ﻗﺒﻞ أن ﺗﻨﺼﺮف
 ﺑﺪأ ﯾﻮزف," ﻓﻲ ھﺬه اﻷﺛﻨﺎء. ﺳﻮف أﺗﺤﺪث ﻣﻌﮭﺎ,ﺑﻨﻘﻞ اﻟﻤﻠﻚ
 ﻧﻈﺮ إﻟﻲ, ﻋﻨﺪﻣﺎ ﻋﺎد ﻓﺮﯾﺘﺰ.ﯾﺴﺎﻋﺪﻧﻲ ﻓﻲ ارﺗﺪاء ﺑﻌﺾ ﻣﻼﺑﺲ اﻟﻤﻠﻚ
" "ﻣﺎذا ﺣﺪث ﻟﻮاﻟﺪة ﯾﻮھﺎن؟," ﻓﺴﺄﻟﺘﮫ. "أﻋﺘﻘﺪ أﻧﻨﺎ ﺳﻨﻨﺠﺢ,وﻗﺎل
 ﺳﻮف ﯾﻄﻠﻖ ﯾﻮزف ﺳﺮاﺣﮭﺎ. "ﺗﻢ اﺣﺘﺠﺎزھﺎ ﻓﻲ اﻟﻘﺒﻮ ﻣﻊ اﻟﻤﻠﻚ,ﻓﻘﺎل
 وﻟﻜﻨﻲ ﻣﺘﺄﻛﺪ أﻧﮭﻢ ﻋﻨﺪﻣﺎ ﯾﺠﺪوا أن اﻟﻤﻠﻚ. ﺑﻌﺪ ﻣﻐﺎدرة ﻣﺎﯾﻜﻞ,ﻓﯿﻤﺎ ﺑﻌﺪ
" ﻗﺎل ﺳﺎﺑﺖ ﻋﻨﺪﻣﺎ. ﺳﯿُﺪرك ﻣﺎﯾﻜﻞ أﻧﻨﺎ ﻧﻌﺮف ﺧﻄﺘﮫ,ﻏﯿﺮ ﻣﻮﺟﻮد ھﻨﺎ
 "ھﻞ ﻛﻞ ﺷﯿﺊ آﻣﻦ," ﻓﺴﺄﻟﮫ ﻓﺮﯾﺘﺰ. "ھﯿﺎ ﺑﻨﺎ ﻧﻐﺎدر,ﻋﺎد إﻟﻰ اﻟﺤﺠﺮة
 وﻟﻜﻦ ﯾﺠﺐ ﻋﻠﯿﻨﺎ, ﻻ ﺷﯿﺊ آﻣﻦ ﻓﻲ أي ﻣﻜﺎن, "ﻻ,ھﻨﺎ؟" ﻓﺄﺟﺎب ﺳﺎﺑﺖ
".ﺑﺬل ﻗﺼﺎرى ﺟﮭﺪﻧﺎ
. وﺑﺪأﻧﺎ اﻟﺮﺣﻠﺔ ﻋﻠﻰ ﻇﮭﺮ اﻟﺨﯿﻞ,ﻛﻨﺎ ﺟﻤﯿﻌﺎ اﻵن ﻧﺮﺗﺪي اﻟﺰي اﻟﺮﺳﻤﻲ
. وﺑﺪأ ﺳﺎﺑﺖ ﻋﻠﻰ اﻟﻔﻮر ﯾﺤﻜﻲ ﻟﻲ ﻗﺼﺔ ﺣﯿﺎة اﻟﻤﻠﻚ,ﻛﺎن ﺻﺒﺎﺣﺎ ﺑﺎردا
ﺣﻜﻰ ﻟﻲ ﻋﻦ ﻋﺎﺋﻠﺘﮫ واﻷﺷﯿﺎء اﻟﺘﻲ ﯾﺤﺒﮭﺎ واھﺘﻤﺎﻣﺎﺗﮫ وﻧﻘﺎط ﺿﻌﻔﮫ
 وﻗﺎل, وأﺧﺒﺮﻧﻲ ﻛﯿﻒ ﯾﺠﺐ أن أﺗﺼﺮف ﻓﻲ اﻟﻘﺼﺮ.وأﺻﺪﻗﺎﺋﮫ وﺧﺪﻣﮫ
أﻧﮫ ﺳﯿﻜﻮن داﺋﻤﺎ إﻟﻰ ﺟﻮاري ﻟﯿﺤﺪﺛﻨﻲ ﻋﻦ اﻷﺷﺨﺎص اﻟﺬﯾﻦ ﺳﻮف
 ﻗﺎل ﻓﺮﯾﺘﺰ ﻟﺤﺎرس اﻟﻤﺤﻄﺔ اﻟﺬي. وﺻﻠﻨﺎ إﻟﻰ اﻟﻤﺤﻄﺔ, ﺳﺮﯾﻌﺎ.أﻗﺎﺑﻠﮭﻢ
ﺑﺪا ﻣﻨﺪھﺸﺎ

guard that the King had changed his plans, and we got on the
train to the capital .I looked at my watch — or I should I
say, the King’s watch — and asked Fritz if he thought Duke
Michael had found the King.
“ I hope not,” said Fritz.
After a short time we passed the towers and buildings of the
capital and I could see we were near the station .
“ How are you feeling?” asked Sapt.
“ Nervous,” I replied. “I’m not made of stone, you know. ”
“ You’ll be fine. But we are an hour earlier than they expect,
so there’ll be no one to meet us. We must send word to the
palace. So meanwhile… ”
“ Meanwhile, I’ll have some breakfast!” I cried. “The King
is hungry! ”
Sapt smiled at me, then took my hand. “Let’s hope
we’re all alive tonight. ”
The train stopped and I breathed deeply as we stepped
out onto the station at Strelsau. A moment later and
everything was suddenly busy :men ran up to us, then ran
away again, soldiers rode off on horses, other men showed me
to the station restaurant. As I ate my breakfast, I could
hear music and people cheering “God save the King!” in
preparation for the coronation .
“ God save both Kings,” said Sapt.
When we left the restaurant, we saw that a group of soldiers
had arrived to welcome us. It was led by a tall old man whose
jacket was covered in medals.
“ That is Marshal Strakencz,” said Sapt, so that I knew
who he was :a very important person in the army. The
Marshal greeted me and said he was sorry that the Duke
could not meet me at the station but that he would see me
shortly. I answered as politely and formally as I could, and
began to feel less nervous when no one seemed to realise
that I was not the real King. But I saw that Fritz was still very
nervous when he shook the Marshal’s hand.

 وﺻﻌﺪﻧﺎ إﻟﻰ اﻟﻘﻄﺎر ﻣﺘﺠﮭﯿﻦ إﻟﻰ,أن اﻟﻤﻠﻚ ﻗﺪ ﻏﯿﺮ ﺧﻄﻄﮫ
, أو ﯾﺠﺐ أن أﻗﻮل ﻓﻲ ﺳﺎﻋﺔ اﻟﻤﻠﻚ, ﻧﻈﺮتُ ﻓﻲ ﺳﺎﻋﺘﻲ.اﻟﻌﺎﺻﻤﺔ
, ﻓﻘﺎل,وﺳﺄﻟﺖ ﻓﺮﯾﺘﺰ إذا ﻛﺎن ﯾﻌﺘﻘﺪ أن اﻟﺪوق ﻣﺎﯾﻜﻞ ﻗﺪ وﺟﺪ اﻟﻤﻠﻚ
" ﺑﻌﺪ وﻗﺖ ﻗﺼﯿﺮ ﻣﺮرﻧﺎ ﺑﺄﺑﺮاج."أﺗﻤﻨﻰ أﻻ ﯾﻜﻮن ﻗﺪ ﺣﺪث ذﻟﻚ
.وﻣﺒﺎﻧﻲ اﻟﻌﺎﺻﻤﺔ ورأﯾﺖُ أﻧﻨﺎ ﻛﻨﺎ ﻧﻘﺘﺮب ﻣﻦ اﻟﻤﺤﻄﺔ
 ﻓﺄﻧﺎ ﺑﺸﺮ. "ﻣﺘﻮﺗﺮ, "ﻣﺎ ھﻮ ﺷﻌﻮرك اﻵن؟" ﻓﻘﻠﺖ,• ﺳﺄﻟﻨﻲ ﺳﺎﺑﺖ
 وﻟﻜﻨﻨﺎ وﺻﻠﻨﺎ ﺳﺎﻋﺔ. "ﺳﺘﻜﻮن ﻋﻠﻰ ﻣﺎ ﯾﺮام," ﻓﻘﺎل.ﻣﻦ ﻟﺤﻢ ودم
. ﻟﺬﻟﻚ ﻓﻠﻦ ﯾﻜﻮن ھﻨﺎك أﺣﺪ ﻓﻲ اﺳﺘﻘﺒﺎﻟﻨﺎ,ﻣﺒﻜﺮا ﻋﻤﺎ ﻛﺎﻧﻮا ﯾﺘﻮﻗﻌﻮﻧﮫ
"...  وﻓﻲ ھﺬه اﻷﺛﻨﺎء,ﯾﺠﺐ أن ﻧﺮﺳﻞ ﺗﻨﺒﯿﮭﺎ ﺑﻮﺻﻮﻟﻨﺎ إﻟﻰ اﻟﻘﺼﺮ
 اﻟﻤﻠﻚ. ﺳﺄﺗﻨﺎول اﻹﻓﻄﺎر, "ﻓﻲ ھﺬه اﻷﺛﻨﺎء,ﻓﺼﺮﺧﺖُ ﻓﯿﮫ ﻣﻘﺎﻃﻌﺎ
 "دﻋﻨﺎ ﻧﺄﻣﻞ أن, وأﻣﺴﻚ ﯾﺪي ﻗﺎﺋﻼ," اﺑﺘﺴﻢ ﻟﻲ ﺳﺎﺑﺖ.ﺟﻮﻋﺎن
" ﺗﻮﻗﻒ اﻟﻘﻄﺎر وأﺧﺬتُ ﻧﻔﺴﺎ.ﻧﻜﻮن ﺟﻤﯿﻌﺎ ﻋﻠﻰ ﻗﯿﺪ اﻟﺤﯿﺎة اﻟﯿﻮم
 ﺑﻌﺪ ذﻟﻚ.ﻋﻤﯿﻘﺎ ﺑﯿﻨﻤﺎ ﻛﻨﺎ ﻧﺨﻄﻮ ﻟﻠﺨﺎرج إﻟﻰ اﻟﻤﺤﻄﺔ ﻓﻲ ﺳﺘﺮﯾﻠﺴﻮ
 ﺟﺮى رﺟﺎل ﻧﺤﻮﻧﺎ ﺛﻢ,ﺑﺪﻗﯿﻘﺔ واﺣﺪة أﺻﺒﺢ ﻛﻞ ﺷﯿﺊ ﻣﻠﯿﺊ ﺑﺎﻟﺤﺮﻛﺔ
, اﻣﺘﻄﻰ ﺟﻨﻮدا ﺧﯿﻮﻟﮭﻢ واﺑﺘﻌﺪوا,ﺟﺮوا ﻣﺒﺘﻌﺪﯾﻦ ﻣﺮة أﺧﺮى
, وأﺛﻨﺎء ﺗﻨﺎول إﻓﻄﺎري.وراﻓﻘﻨﻲ رﺟﺎل آﺧﺮون إﻟﻰ ﻣﻄﻌﻢ اﻟﻤﺤﻄﺔ
 "ﺣﻔﻆ اﷲ,ﺳﻤﻌﺖُ أﺻﻮات ﻣﻮﺳﯿﻘﻰ وأﺷﺨﺎص ﯾﮭﺘﻔﻮن ﻗﺎﺋﻠﯿﻦ
 "ﺣﻔﻆ اﷲ ﻛِﻼ, ﻗﺎل ﺳﺎﺑﺖ. ﻛﺎﻧﻮا ﯾﺴﺘﻌﺪون ﻟﺤﻔﻞ اﻟﺘﺘﻮﯾﺞ,"اﻟﻤﻠﻚ
".اﻟﻤﻠﻜﯿﻦ
 رأﯾﻨﺎ ﻣﺠﻤﻮﻋﺔ ﻣﻦ اﻟﺠﻨﻮد اﻟﺬﯾﻦ وﺻﻠﻮا,ﻋﻨﺪ ﻣﻐﺎدرة اﻟﻤﻄﻌﻢ
 وﻛﺎﻧﺖ, ﻛﺎن ﻗﺎﺋﺪ اﻟﻤﺠﻤﻮﻋﺔ رﺟﻞ ﻃﻮﯾﻞ وﻛﺒﯿﺮ ﺳﻨﺎ.ﻟﻠﺘﺮﺣﯿﺐ ﺑﻨﺎ
 "ھﺬا ھﻮ, ﻗﺎل ﺳﺎﺑﺖ ﻟﻜﻲ أﻋﺮف ﻣﻦ ھﻮ.ﺳُﺘﺮﺗﮫ ﺗﻤﺘﻠﺊ ﺑﺎﻷﻧﻮاط
 ﻗﺎم." إﻧﮫ ﺷﺨﺺ ﻣﮭﻢ ﺟﺪا ﻓﻲ اﻟﺠﯿﺶ.اﻟﻤﺎرﺷﺎل ﺳﺘﺮاﻛﻨﺘﺶ
اﻟﻤﺎرﺷﺎل ﺑﺘﺤﯿﺘﻲ واﻋﺘﺬر ﻟﻲ ﻷن اﻟﺪوق ﻟﻢ ﯾﺘﻤﻜﻦ ﻣﻦ اﺳﺘﻘﺒﺎﻟﻲ ﻓﻲ
 ﻛﻨﺖ أرد ﺑﻄﺮﯾﻘﺔ ﻣﮭﺬﺑﺔ. وﻗﺎل أﻧﮫ ﺳﯿﻘﺎﺑﻠﻨﻲ ﻗﺮﯾﺒﺎ,اﻟﻤﺤﻄﺔ
 وﺑﺪأت أﺷﻌﺮ ﺑﺄﻧﻨﻲ أﻗﻞ ﺗﻮﺗﺮا ﻋﻨﺪﻣﺎ ﻟﻢ,ورﺳﻤﯿﺔ ﻗﺪر اﺳﺘﻄﺎﻋﺘﻲ
 وﻟﻜﻨﻲ رأﯾﺖُ أن.ﯾﺒﺪو أن أي ﺷﺨﺺ ﻗﺪ أدرك أﻧﻨﻲ ﻟﺴﺖ اﻟﻤﻠﻚ
.ﻓﺮﯾﺘﺰ ﻛﺎن ﻣﺎزال ﻣﺘﻮﺗﺮا ﻟﻠﻐﺎﯾﺔ ﻋﻨﺪﻣﺎ ﻗﺎم ﺑﻤﺼﺎﻓﺤﺔ اﻟﻤﺎرﺷﺎل

The soldiers led us out of the station, where we got
onto horses that were waiting outside. I began to ride through
the capital with the Marshal on my right and Sapt on my
left. As we were riding, I saw that the city was partly old
and partly new. There were wide, modern streets where the
rich people lived in big houses. These were the people
who had always lived well under the King’s father, and who
would support the new King because they knew that nothing
would change. But behind the modern streets was a very
different area that made up the old town. Here thousands of
people were crowded into tiny houses which were old and
hot in the summer, freezing cold in the winter. These narrow
streets were where the city’s many poor people lived, and these
people did not want things to stay the same. For that reason,
they did not like the King and supported Duke Michael, who
told them he wanted things to be different and gave them
hope for a better future. I knew that this area would not be
very safe for me, the King.
We continued towards a great square where the palace
stood. There were coloured flags and colourful ribbons
everywhere and people lined the
streets, clapping and cheering. I waved to them as we passed
and people threw flowers down from the balconies above me.
One flower fell on my horse, so I picked it up and stuck it onto
my coat. Seeing me do this, the
Marshal looked at me, but I could not tell from his expression
whether he was happy or angry .
Nevertheless, I smiled happily at the Marshal. I have written
“happily “but that is really how I felt. The truth is, at that
moment, I really believed that I was actually the King. I looked
up and laughed, delighted to see so much colour and so many
happy faces. Then I looked again in surprise :there, on a
balcony above me, was the proud smile of the traveller on the
train, Antoinette de Mauban. As she stared at me, her
expression changed .Surely she knew who I was. Surely she
would call out, “That is not the real King! ”

 ﺛﻢ اﻣﺘﻄﯿﻨﺎ اﻟﺨﯿﻮل اﻟﺘﻲ ﻛﺎﻧﺖ,ﺳﺎر اﻟﺠﻨﻮد أﻣﺎﻣﻨﺎ ﺣﺘﻰ ﺧﺮﺟﻨﺎ ﻣﻦ اﻟﻤﺤﻄﺔ
 وﻛﺎن اﻟﻤﺎرﺷﺎل ﻋﻠﻲ, ﺑﺪأتُ أﺗﺠﻮل ﻋﺒﺮ اﻟﻌﺎﺻﻤﺔ راﻛﺒﺎ.ﺗﻨﺘﻈﺮ ﺑﺎﻟﺨﺎرج
 ﺑﯿﻨﻤﺎ ﻛﻨﺎ ﻧﺘﺠﻮل ﺑﺎﻟﺨﯿﻮل رأﯾﺖُ أن ﺟﺰءا ﻣﻦ.ﯾﻤﯿﻨﻲ وﺳﺎﺑﺖ ﻋﻠﻰ ﯾﺴﺎري
 ﻛﺎﻧﺖ ھﻨﺎك ﺷﻮارع واﺳﻌﺔ.اﻟﻤﺪﯾﻨﺔ ﻛﺎن ﻗﺪﯾﻤﺎ واﻟﺠﺰء اﻵﺧﺮ ﻛﺎن ﺟﺪﯾﺪا
 ھﺆﻻء ھﻢ اﻟﻨﺎس اﻟﺬﯾﻦ ﻛﺎﻧﻮا.ﺣﺪﯾﺜﺔ ﺣﯿﺚ ﯾﻌﯿﺶ اﻷﺛﺮﯾﺎء ﻓﻲ ﻣﻨﺎزل ﻛﺒﯿﺮة
 وھﻢ اﻟﺬﯾﻦ ﻛﺎﻧﻮا ﯾﺴﺎﻧﺪون,ﯾﻌﯿﺸﻮن داﺋﻤﺎ ﺣﯿﺎة ﺟﯿﺪة ﻓﻲ ﻋﮭﺪ واﻟﺪ اﻟﻤﻠﻚ
.اﻟﻤﻠﻚ اﻟﺠﺪﯾﺪ ﻷﻧﮭﻢ ﯾﻌﺮﻓﻮن أﻧﮫ ﻟﻦ ﯾﺤﺪث ﺗﻐﯿﯿﺮ ﻓﻲ أي ﺷﯿﺊ
وﻟﻜﻦ ﺧﻠﻒ اﻟﺸﻮارع اﻟﺤﺪﯾﺜﺔ ﻛﺎﻧﺖ ھﻨﺎك ﻣﻨﻄﻘﺔ ﻣﺨﺘﻠﻔﺔ ﺗﻤﺎﻣﺎ واﻟﺘﻲ ﻛﺎﻧﺖ
 ھﻨﺎ ﻛﺎن ﯾﻜﺘﻆ اﻵﻻف ﻣﻦ اﻟﻨﺎس ﻓﻲ ﻣﻨﺎزل ﺻﻐﯿﺮة.ﺗﻤﺜﻞ اﻟﻤﺪﯾﻨﺔ اﻟﻘﺪﯾﻤﺔ
ﺟﺪا واﻟﺘﻲ ﻛﺎﻧﺖ ﻗﺪﯾﻤﺔ وﻓﯿﮭﺎ اﻟﺤﺮارة ﻣﺮﺗﻔﻌﺔ ﻓﻲ اﻟﺼﯿﻒ واﻟﺒﺮودة ﻗﺎرﺻﺔ
, ﻛﺎن ﯾﺴﻜﻦ ﻓﻲ ھﺬه اﻟﺸﻮارع اﻟﻀﯿﻘﺔ اﻟﻜﺜﯿﺮ ﻣﻦ اﻟﻔﻘﺮاء.ﻓﻲ اﻟﺸﺘﺎء
 وﻟﮭﺬا.وھﺆﻻء اﻟﻨﺎس ﻟﻢ ﯾﻜﻮﻧﻮا ﯾﺮﯾﺪون أن ﺗﻈﻞ اﻷوﺿﺎع ﻋﻠﻰ ﺣﺎﻟﮭﺎ
 ھﻢ ﻟﻢ ﯾﺤﺒﻮا اﻟﻤﻠﻚ وﻛﺎﻧﻮا ﯾﺆﯾﺪون اﻟﺪوق ﻣﺎﯾﻜﻞ اﻟﺬي أﺧﺒﺮھﻢ أﻧﮫ,اﻟﺴﺒﺐ
 ﻛﻨﺖ أﻋﺮف.ﯾﺮﯾﺪ أن ﯾﺠﻌﻞ اﻷﻣﻮر ﻣﺨﺘﻠﻔﺔ وأﻋﻄﺎھﻢ أﻣﻼ ﻓﻲ ﺣﯿﺎة أﻓﻀﻞ
. ﺑﺼﻔﺘﻲ اﻟﻤﻠﻚ,أن ھﺬه اﻟﻤﻨﻄﻘﺔ ﻟﻢ ﺗﻜﻦ آﻣﻨﺔ ﺑﺎﻟﻨﺴﺒﺔ ﻟﻲ
 ﻛﺎﻧﺖ ھﻨﺎك راﯾﺎت.واﺻﻠﻨﺎ اﻟﺴﯿﺮ ﺑﺎﺗﺠﺎه ﻣﯿﺪان ﻛﺒﯿﺮ ﺣﯿﺚ ﻛﺎن ﯾﻮﺟﺪ اﻟﻘﺼﺮ
 وﻛﺎن اﻟﻨﺎس ﯾﺼﻄﻔﻮن ﻓﻲ اﻟﺸﻮارع ﯾﺼﻔﻘﻮن,وﺷﺮاﺋﻂ ﻣﻠﻮﻧﺔ ﻓﻲ ﻛﻞ ﻣﻜﺎن
 وﻛﺎن اﻟﻨﺎس ﯾﻠﻘﻮن ﺑﺎﻟﻮرود, ﻟﻮّﺣﺖُ ﻟﮭﻢ ﺑﯿﺪي أﺛﻨﺎء ﻣﺮورﻧﺎ.وﯾﮭﺘﻔﻮن
ُ ﻓﺎﻟﺘﻘﻄﺘﮭﺎ وﻗﻤﺖ, ﺳﻘﻄﺖ إﺣﺪى اﻟﻮرود ﻋﻠﻰ ﺣُﺼﺎﻧﻲ.ﻓﻮﻗﻲ ﻣﻦ اﻟﺸُﺮﻓﺎت
 وﻟﻜﻨﻲ ﻟﻢ, ﻧﻈﺮ اﻟﻤﺎرﺷﺎل إﻟﻲّ ﻋﻨﺪﻣﺎ رآﻧﻲ أﻓﻌﻞ ذﻟﻚ.ﺑﺘﺜﺒﯿﺘﮭﺎ ﻓﻲ ﻣﻌﻄﻔﻲ
.أﺳﺘﻄﻊ أن أﺣﺪد ﻣﻦ ﺧﻼل ﺗﻌﺒﯿﺮ وﺟﮭﮫ إذا ﻛﺎن ﺳﻌﯿﺪا أم ﻏﺎﺿﺒﺎ
 ﻛﺘﺒﺖُ ﻛﻠﻤﺔ "ﺑﺴﻌﺎدة" ﻟﻜﻦ ﻛﺎن ھﺬا. اﺑﺘﺴﻤﺖُ ﻟﻠﻤﺎرﺷﺎل ﺑﺴﻌﺎدة,ورﻏﻢ ذﻟﻚ
ُ ﻓﺎﻟﺤﻘﯿﻘﺔ ھﻲ أﻧﻨﻲ ﻓﻲ ﺗﻠﻚ اﻟﻠﺤﻈﺔ ﺻﺪّﻗﺖ.ھﻮ اﻹﺣﺴﺎس اﻟﺬي اﻧﺘﺎﺑﻨﻲ ﺣﻘﺎ
 ﻛﻨﺖ ﻣﺴﺮورا ﻟﺮؤﯾﺔ ھﺬا, رﻓﻌﺖُ ﺑﺼﺮي ﻷﻋﻠﻰ وﺿﺤﻜﺖ.أﻧﻨﻲ اﻟﻤﻠﻚ ﺑﺎﻟﻔﻌﻞ
 ﺛﻢ ﻧﻈﺮتُ ﻣﺮة.اﻟﻜﻢ اﻟﮭﺎﺋﻞ ﻣﻦ اﻷﻟﻮان وھﺬا اﻟﻌﺪد اﻟﻜﺒﯿﺮ ﻣﻦ اﻟﻮﺟﻮه اﻟﺴﻌﯿﺪة
 رأﯾﺖُ اﻻﺑﺘﺴﺎﻣﺔ اﻟﻮاﺛﻘﺔ, ﻓﮭﻨﺎك ﻓﻲ إﺣﺪى اﻟﺸُﺮﻓﺎت اﻟﻌﺎﻟﯿﺔ,أﺧﺮى ﻣﻨﺪھﺸﺎ
 ﺗﻐﯿﺮ, ﻋﻨﺪﻣﺎ ﺣﺪّﻗﺖ ﻓﻲ. أﻧﻄﻮاﻧﯿﺖ دو ﻣﻮﺑﺎن,ﻟﻠﻤﺴﺎﻓﺮة اﻟﺘﻲ ﻛﺎﻧﺖ ﻓﻲ اﻟﻘﻄﺎر
 "ھﺬا, ﺑﺎﻟﺘﺄﻛﯿﺪ ﻛﺎﻧﺖ ﺳﺘﺼﺮخ ﻗﺎﺋﻠﺔ, ﺑﺎﻟﺘﺄﻛﯿﺪ ﻋﺮﻓﺖ ﺣﻘﯿﻘﺘﻲ.ﺗﻌﺒﯿﺮ وﺟﮭﮭﺎ
".ﻟﯿﺲ ھﻮ اﻟﻤﻠﻚ اﻟﺤﻘﯿﻘﻲ

